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Varieties of Orthodox Judaism 
Texts for a class by Benjamin Brown 
Survey of Jewish History 2 (Prof. Michael Bekowitz)
	1. Moses Sofer (the Hatam Sofer; 1762-1839), Testament (1837)
"A man cannot even know his time [of death]" [Ecclesiastes 9, 12]. It is time to act for the Lord [Psalms 119, 126], to increase the teaching of Thy Law. You, my sons, daughters, son-in-laws, grandsons and their children, hearken me and ye shall live.
Incline not your hearts to any evil thing, to practice wicked works with men that work iniquity [Psalms 141, 4], the new ones that came up lately, who shunned from the Lord and His Law. Do not dwell in their vicinity and do not associate with them at all.

And do not even touch the writings of R.M.D [Moses Mendelssohn], ever and ever, and you shall nut stumble. Study the Bible with Rashi's commentary and the Pentateuch with Nachmanides', for he is the chief master of faith and by him will you become wiser than the wisest men of Antiquity. And if, God forbid, you experience hunger, thirst or poverty – may the Lord save you – resist that test, and turn not unto the idols, turn not to your own reason. And the girls should read Yiddish books in Hebrew letters, based on the sayings of the Rabbis and nothing else. 
Keep away from theaters, Heaven forefend, I strictly forbid this to you, and by that you will be privileged to behold the beauty of the Lord [Psalms 27, 4], when he rejoices his sons and daughters, [may it be] soon in our time. 
Beware not to change your Jewish names, language and dress [acronym: Sha.Le.M.], God forbid, as the verse says: "And Jacob arrived intact [Hebrew: shalem]. …
And do not say that the times have changes, for we have an old father, may his Name be blessed, who has not changed and will not change. And thus no evil shall befall you.
	1. ר' משה סופר (1839-1762), צוואת החת"ם סופר (1837)

כי לא יידע האדם את עתו, עת לעשות לה' – הרבו תורתך, לרומם בית אלקינו ולהעמיד חורבותיו. אתם, בני ובנותי וחתני ונכדי ובניהם, שמעוני וחיו: 
אל תט לבכם לדבר רע להתעולל עלילות ברשע את אנשים פועלי און, החדשים מקרוב נתרחקו מאת ה' ותורתו בעוה"ר. אל תדורו בשכונתם ולא תתחברו עמהם כלל וכלל. ובספרי רמ"ד, אל תשלחו יד, עולמי עד, אז רגלך לא ימעד. תנ"ך עם פירוש רש"י ותורה עם פירוש רמב"ן תהגו ותלמדו את בניכם, כי הוא ראש אמונה אומן, ובו תתחכמו מכלכל דרדע והימן. ואם ח"ו תתנסו בנסיון רעב וצמא ועוני, ה' יצילכם – עמדו בנסיון הלז ואל תפנו אל האלילים, אל תפנו אל מדעתכם. והבנות יעסקו בספרי אשכנז בגופן שלנו, המיוסדים על אגדות חז"ל ולא זולת כלל. ומנעו רגליכם מטרטיאות [=מתיאטראות], חלילה וחלילה, אני אוסרכם באיסור גמור, ותזכו לחזות בנועם ה' ובשמחתו את בניו בב"א. [...] 

הזהרו משינוי שם, לשון ומלבוש ישראל ח"ו, וסימן: 'ויבוא יעקב של"ם'. [...] ואל תאמרו נשתנו העיתים, כי יש לנו אב זקן ית"ש, לא נשתנה ולא ישתנה, וכל רע לא יאונה, ונתברך מקדם מעונה.

ממשה"ק סופר מפ"פ דמיין



	2. Rabbi Samson Raphael Hirsch (1808-1888), Nineteen Letters, letter 16 

When Israel began its great wandering through the ages and nations, Jeremiah proclaimed the following as its duty: 

"Build houses and dwell therein; plant gardens and eat the fruit thereof ; take wives unto yourselves, and beget sons and daughters, and take wives for your sons and give your daughters in marriage that they bear sons and daughters, and that you multiply there and diminish not. And seek the peace of the city 

whither I have exiled you, and pray for it to the Lord, for in its peace there will be unto you peace." 

To be pushed back and limited upon the path of life is, therefore, not an essential condition of the Galuth, Israel's exile state among the nations, but, on the contrary, it is our duty to join ourselves as closely as possible to the state which receives us into its midst, to promote its welfare and not to consider our well-being as in any way separate from that of the state to which we belong. 

This close connection with all states is in nowise in contradiction to the spirit of Judaism, for the former independent state life of Israel was not even then the essence or purpose of our national existence, was only a means of fulfilling our spiritual mission. 

Land and soil were never Israel's bond of union, but only the common task of the Torah; therefore, it still forms a united body, though separated from a national soil; nor does this unity lose its reality, though Israel accept everywhere the citizenship of the nations amongst which it is dispersed … , until the great day shall arrive when the Almighty shall see fit, in His inscrutable wisdom, to unite again His scattered servants in one land, and the Torah shall be the guiding principle of a state, an exemplar of the 

meaning of Divine Revelation and the mission of humanity. …[T]his future, which is promised us in the glorious predictions of the inspired prophets, 

whom God raised up for our ancestors, we hope and pray; but actively to accelerate its coming were sin, and is prohibited to us, while the entire purpose of the Messianic age is that we may, in prosperity, exhibit to mankind a better example of "Israel" than did our ancestors the first time, while, hand in hand 

with us, the entire race will be joined in universal brotherhood through the recognition of God, the All-One. 

On account of this purely spiritual nature of the national character of Israel it is capable of the most intimate union with states, with, perhaps, this difference, that while others seek in the state only the material benefits which it secures, considering possession and enjoyment as the highest good, Israel can only regard it as a means of fulfilling the mission of humanity. …
Just as it is our duty to endeavor to obtain those material possessions which are the fundamental condition of life, so also is it the duty of every one to take advantage of every alleviation and improvement of his condition open to him in a righteous [=legal] way; for, the more means, the more opportunity is given to him to fulfill his mission in its broadest sense; and no less than of the individual is it the duty of the community to obtain for all its members the opportunities and privileges of citizenship and liberty. 

	2. הרב שמשון רפאל הירש (1888-1808), אגרות צפון (1836), אגרת טז (בתיקוני לשון קלים) 

משיצא עם ישראל לנדודיו הארוכים, נדודים בזמנים שונים ונדודים בקרב עמים שונים, נתבשרה לו חובתו בפי ירמיהו הנביא:

בְּנוּ בָתִּים וְשֵׁבוּ וְנִטְעוּ גַנּוֹת וְאִכְלוּ אֶת פִּרְיָן. קְחוּ נָשִׁים וְהוֹלִידוּ בָּנִים וּבָנוֹת וּקְחוּ לִבְנֵיכֶם נָשִׁים וְאֶת בְּנוֹתֵיכֶם תְּנוּ לַאֲנָשִׁים וְתֵלַדְנָה בָּנִים וּבָנוֹת וּרְבוּ שָׁם וְאַל תִּמְעָטוּ. וְדִרְשׁוּ אֶת שְׁלוֹם הָעִיר אֲשֶׁר הִגְלֵיתִי אֶתְכֶם שָׁמָּה וְהִתְפַּלְלוּ בַעֲדָהּ אֶל ה' כִּי בִשְׁלוֹמָהּ יִהְיֶה לָכֶם שָׁלוֹם (ירמיה כט, ה-ז).

אותה דחיקת הרגלים ואותה ההגבלה בדרך החיים אינן תנאי מהותי של הגלות, אלא חובה, עד כמה שאפשר, להתאזרח במדינה שקבלה אותנו לגור בה, לדרוש לשלום עניינינו אנו שלא במופרד מטובתה של המדינה. ואמנם, ההתחברות הזאת אל המדינות שבכל מקום הרי היא אפשרית, בלא שתזיק לרוח היהדות; שכן אותם חיי המדינה העצמאיים של ישראל בימי קדם לא היו עצם ותכלית לעממות ישראל, אלא שימשו אמצעי לבצע בו את ייעודו הרוחני. מעולם לא שימשו ארץ וקרקע קשר לאיחודו, אלא המשימה המשותפת של התורה היא שהטילה עליו את הקשר הזה; ומשום כך גם נשארה אחדות זו בתומה, אף בהיותו רחוק מארצו; ולפיכך קיימת עדיין האחדות, שעה שהוא נעשה אזרח בכל מקומות גלותו [...], עד אשר יבוא יום וה' יאחד את בני ישראל גם איחוד חיצוני בארץ והתורה תהיה להם שוב יסוד מוסד של מדינתם, להיות להם לדוגמה ולמופת ולהתגלות ה' ותעודת האדם – עתיד שנועד כתכלית וקץ לגלות, עתיד מקווה, אך אין בכחנו להגשימו למעשה בעצם ידינו. לקראת עתיד כזה שומה עלינו להתחנך, שנוכל לייצג את 'ישראל' בימי אשרנו באורח מעולה יותר משעשינו כן בפעם הראשונה; והרי עתיד זה כרוכה בו התעלותה של האנושות כולה, אחוות-הכל בהשגחתו של ה' האחד והמיוחד! 
ואמנם כן: בשל תכונתה הרוחנית-הצרופה של עממות ישראל מוכשר הוא להידבק בכל מקום בשלימות אל מדינות מושבו; נבדל מן האחרים אולי בכך כי בעוד שהללו אפשר ומחשיבים הם את הנכסים שמבטיחה להם תכלית-המדינה [...] כדבר נעלה מאד - הרי הוא, ישראל, אינו רואה בכך אלא אמצעי למצוא בו את ייעוד האדם. [...] 

לפיכך, אף אין שאלת שיווי הזכויות בגדר שאלה. כשם שמצווים אנו ברכישת האמצעים החיצוניים כתנאי הקיום והחיים, כך ודאי כי חובה על כל אחד ואחד שלא ידחה כל הקלה ודרך להרבות את האמצעים הללו, כשזה מותר מצד הדין; כי ככל שירבו באמצעים, כן תגדל האפשרות למלא את היעוד בהיקף נרחב יותר; וכן גם ברור, כי מחובת הכלל הוא לשאוף לשיווי זכויות בדרך החוק, אם נפתח סיכוי להשיגו בדרך זו.



	3. Rabbi Yitzhak Ya'akov Reines (1839-1915), A New Light Upon Zion (1902), sec. VIII, chap. 1

One thing we have not yet clarified, and this is whether we are allowed to seek for safe measures of transportation [of the Jews to the Land of Israel] even before the Awakening from Above that will carry out the miraculous transportation promised by our deceased prophets. There is no doubt, however, that not only are we allowed to do so, but a strong duty lies upon us to do our best to improve our very severe condition through safe and legitimate means, according to the laws of Judaism, also because the transportation planned by the Zionist movement is by no means universal, and at best we hope to move only a large part of our people to Zion. So why should we not work for that purpose? The hope of Redemption must not block the way of [human] pursuit and endeavour.  
	3. הרב יצחק יעקב ריינס (1915-1839), אור חדש על ציון (1902), שער ח', פרק א

לא נתבאר דבר אחד, והוא, אם יש רשות לבקש אמצעי העברה בטוחים גם קודם שתבוא האתערותא דלעילא על ההעברה הנסית, שעליה הבטיחו לנו נביאינו עליהם השלום. ואולם אין כל ספק, כי לא לבד שיש לנו רשות, כי גם חובה רבה רובצת עלינו לנסות להיטיב את מצבנו המורה[!]  מאוד על ידי אמצעים בטוחים וכשרים על פי חוקי היהדות, בשגם כי ההעברה, אשר אליה מכווּנת התנועה הציונית, איננה בשום אופן כללית, ובאופן היותר טוב יש רק לקוות להעביר חלק גדול מבני עמנו ציונה, ומדוע לא נתעסק בדבר זה? תקוות הגאולה לא תחסום את דרך החיפוש וההשתדלות. 



	4. Rabbi Avraham Yitzhak Kook (1865-1935), Eight Notebooks, VII, 42

There is no true salvation, unless the person saved worked for it with his own hands. And this is the element of justice in Man's work, that he acquires forces and organizes them for the sake of the highest and most sublime purposes of life. And once the collective life reach their loftiest degree, all the collective forces awaken, and so do all the universal agents, practical and spiritual, that surround them and border them, and all the heavenly sources from which they spring out and grow, to act and work together toward establishing the creation of Salvation, the collective and universal salvation. Then the divine light that glows over the bold person, over the active and creative justice, is a moral content [stemming] from the holy light of Creation. The very being of the world comes from that primeval Will, full with boldness, crowned with strength and with the light of the Holy of  Holies [that  includes] gentleness … and grace … . "Now know I that the Lord saveth his anointed; he will hear him from his holy heaven with the saving strength of his right hand" [Psalms 20, 7]. … This is the revelation of the force that creates the existence of Redemption in all its levels, the interior understanding in its clandestine courses, from its very depths. " They go from strength to strength, every one of them in Zion appeareth before God" [Psalms 84, 8]. 
	4. הרב אברהם יצחק קוק (1935-1865) שמונה קבצים, קובץ ז, מב
אין שום ישועה שלמה באמת, כי אם אותה שהנושע פעל להופעתה בפועל ידיו. וזהו יסוד הצדק שבעבודת האדם, רכישת כחות וסידורם, למטרת החיים היותר עליונים ומקודשים. וכשהחיים הכלליים באים לידי מדרגתם הגבוהה, מתעוררים כל הכחות הכלליים, וכל הסביבה העולמית המעשית והרוחנית, הנוגעת בהם, וכל המקורות העליונים, שמהם הם צומחים ועולים, לפעול ולעבוד ביסוד היצירה של הישועה, ישועת הכלל וישועת העולם. אור ד' המופיע על עז החיל, על הצדק המחדש והמהוה, זהו תוכן מיושר מאור הקודש של הבריאה, התהוות העולם וכל אשר לו מאותו החפץ הקדום, המלא עז, המעוטר בגבורה ובכל אור קדשי קדשים, עדינות הטוב, החסדים הנאמנים עדי עד. עתה ידעתי כי הושיע ד' משיחו יענהו משמי קדשו, בגבורות ישע ימינו. [...] זאת היא הופעת הכח היוצר את הויית הגאולה, בכל מדרגותיה, והבינה הפנימית בסדרי מהלכיה הכמוסים. [...] יֵלְכוּ מֵחַיִל אֶל חָיִל יֵרָאֶה אֶל אֱלֹהִים בְּצִיון [תהלים פד, ח].



	Rabbi Hayim Olazar Shapiro (1871-1937), Responsa Minhat El'azar, 5:12
No we come to the words of the oldest of the medieval authities, who are the sources of our lives, our Master Rabbi Meir (Maharam) of Rottenburg … regarding the commandment to move to the Land of Israel, and this is what he writes: [The commandment applies to a person] only if from now on he becomes abstinent, and bewares all kinds of sin, and fulfills all the commandments that prevail in it, for if he sins there he will be punished much more severely than abroad, for it is "a land which the Lord thy God careth for, the eyes of the Lord thy God are always upon it" [Deut. 11, 12], and his Providence is upon it, and a person who rebels within the king's palace does not resemble a person who rebels outside it. And also well known are the words of the greatest of the modern period authorities, Rabbi Yehonathan Eibeschuetz …: The Community of Israel exclaims the oath "that ye stir not up, nor awake my love [until he please]" [Song of Songs, 8, 4]. Even if all have gathered together in order to go to Jerusalem, and all the Nations agree – [God] decreed that you may not go there, Heaven forefend, for the End is unknown, and it might be that this is not indeed its real time but only a transient propitious time. Therefore He asked that we do not go "until He please", namely, until the time [truly comes] and earth is filled with knowledge [of God], etc. Unquote. 
	ר' חיים אלעזר שפירא (1937-1871), שו"ת מנחת אלעזר, ה, יב
והנה נבוא בזה לדברי זקן הראשונים אשר מפיהם אנו חיים רבינו מהר"ם מרוטנבורג בתשב"ץ קטן (סימן תקנ"ט), בענין מצוה ללכת לארץ ישראל, וזה לשונו: ובלבד שיהא פרוש מכאן ולהלאה ויזהר מכל מיני עון ויקיים כל מצות הנוהגות בה, שאם יחטא בה ייענש יותר על העבירות שיחטא שם [מאשר] בחוץ לארץ, כי ה' אלקיך דורש אותה, תמיד עיני ה' אלקיך בה והשגחתו בה, ואינו דומה המורד במלכות בפלטין למורד במלכות חוץ לפלטין [...] וגם נודע מה שכתב גדול האחרונים מו"ה יונתן ז"ל בספר אהבת יהונתן (בהפטרת ואתחנן) וזה לשונו: הכנסת ישראל צוחת באלה ובשבועה אם תעירו ואם תעוררו את האהבה וגו', באם שהכל נועדו יחדיו ללכת לירושלים וכל האומות מסכימים – אפילו הכי צווה, שחלילה שתלך שמה, שהקץ סתום, ואולי אין עתה הזמן האמיתי רק [=אלא] עת רצון לפי שעה [...] ולכן ביקש שלא ילכו עד שתחפץ ר"ל עד שיגיע הזמן וימלא הארץ דיעה וכו', עכ"ל.

	Rabbi Avrahan Yesha'ayah Kareliz (Hazon Ish, 1878-1953), Collected Letters, 3: 65
I am very glad about every yeshiva founded in our Holy Land, for we have no remnant but the Torah, and the yeshivot are Torah-fortresses. This yeshiva, as he fellow yueshivot are, is a mighty fortress for the raising of erudite students who will become rabbis of the highest rank in their generation. Blessed be whoever had the privilege of taking part in the founding of that yeshiva, his merit will stand forever.
	ר' אברהם ישעיהו קרליץ (החזון איש, 1953-1878), קובץ אגרות, חלק ג, סה
מאד אני שמח בכל ישיבה הנוסדה בארצנו הקדושה, כי אין לנו שיור רק התורה, והישיבות הן מבצרי התורה. והישיבה הנ"ל היא כשאר חברותיה, מבצר עוז להקמת תלמידים תלמידי-חכמים, העתידים לחכמים חשובי הדור. ואשרי מי שזכה לקחת חלק בבנינה של הישיבה הנ"ל, אשר זכותו יעמוד לו לנצח.

	Rabbi Shlomo Cohen et al., Peer Hador, 2, p. 111
The Satmar Rebbe, R. Yoel Teitelbaum, asked: 

Maimonides ruled that one must run away from a town whose norms are evil and whose residents are sinners to wasteland and to the caves; how does this apply to our time?

Answered the Hazon Ish: The holy yeshivot are the wastelands and caves of our generation!
	הרב שלמה כהן ואח', פאר הדור, חלק ב, עמ' קיא
האדמו"ר מסאטמאר, ר' יואל טייטלבוים, [...] שאל:

- דברי הרמב"ם, שצריך לברוח מישוב שמנהגותיו רעים ואנשיו חטאים למדבריות ולמערות, מה יהא עליהם בימינו?

ענהו החזון איש: הישיבות הקדושות הן הן המדבריות והמערות של דורנו!


